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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.

DK VIGTIG INFORMATION!
Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug.

DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf.

NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig bruk.

SE VIKTIG INFORMATION!
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida referens.

FI TÄRKEITÄ TIETOJA
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.

PL INFORMACJE.
Przed produktu ze wskazówkami z i do

CZ INFORMACE!
sestavením nebo výrobku si celý návod. uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k dispozici v

HU FONTOS INFORMÁCIÓ
A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót. meg az útmutatót, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

NL INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

SK INFORMÁCIE!
Predtým ako s a/alebo tohto produktu si pozorne celý návod. Návod dôsledne a ponechajte si ho pre

v budúcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoštevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda še potrebovali.

HR OBAVIJESTI!
Molimo Vas upute za uporabu prije sastavljanja i/ili korištenja ovog proizvoda. Strogo se uputa i ih za
potrebe.

IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

ES INFORMACIÓN IMPORTANTE
Leer con atención todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.

BA INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili korištenja ovog proizvoda, cijeli se uputstava u i ga za
upotrebu.

RS INFORMACIJE!
kompletan pre nego što da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite i ga za kasniju

upotrebu
UA

RO IMPORTANTE
cu întregul manual înainte de a începe acest produs. îndeaproape din manual -l pentru

consultare
BG

GR

PT INFORMAÇÕES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma cuidadosa e guarde-as para referência
futura.

RU

TR
Bu ürünün yapmaya ürünü kullanmadan önce lütfen dikkatlice okuyun. izleyin ve daha sonra 

CN
/
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.

DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

NO ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER!
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

PL WS.
Aby rys, ten mebel powinien montowany, na np. dywanie.

CZ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!
Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na podkladu – na koberci.

HU KARCOLÁSOK – FIGYELEM!
A karcolások a bútort puha felületen, kell összeszerelni.

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt

SK VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!
Aby sa predišlo škrabancom, tento nábytok by sa mal na mäkkom podklade, napríklad na koberci.

FR AVERTISSEMENT POUR LES RAYURES
Afin les rayures, ce meuble doit être sur une surface souple (un tapis, par exemple).

SI KAKO PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu.

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

BA UPOZORENJE ZA NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namještaju, ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj nameštaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - prostirka.

UA

RO PENTRU EVITAREA ZGÂRIERII!
Pentru evitarea zgârierii, de mobilier trebuie fie pe o moale, de exemplu, pe un covor.

BG
–

GR

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por exemplo, tapete).

RU

TR ÖNLEMEYE UYARI!
Bu çizilmesini engellemek için gibi bir yüzeyin üzerinde

CN

 
-

AR



GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspændes to uger efter samling samt hver tredje måned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilität des Produkts über die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewährleisten.

NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. måned for å sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!
För alla produkter som monteras med skruv är det viktigt att dessa efterdras två veckor efter monteringen och därefter en gång var tredje månad. Detta för att
säkerställa att produkten håller sig stabil under hela sin livslängd.

FI TÄRKEÄÄ!
On tärkeää, että kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetään uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jälkeen ja aina 3 kuukauden välein, jotta tuote pysyy  vakaana 
koko käyttöikänsä ajan.

PL

—
CZ

HU FONTOS!

NL
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK

–
FR IMPORTANT

n de
cycle de vie.

SI POMEMBNO!
rebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,

da bi
HR VA NO!

Va no je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomo u njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca 
- kako bi se zajam ila stabilnost tijekom ivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!
È importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi pe
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE

producto.
BA

kako bi se osigurala stabilnost tokom

RS meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA .
, - , 2 ,

3
RO IMPORTANT!

pentru a se asigura stabilitatea de-
BG !

, , 2 , 3 ,
.

GR

PT AVISO IMPORTANTE!
ara garantir a estabilidade

RU !
, , 2 3

, .
TR
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. per seat.

DK ADVARSEL VEDRØRENDE SIDDEMØBLER!
Dette siddemøbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

DE WARNUNG FÜR SITZMÖBEL!
Dieses Sitzmöbel ist für den häuslichen Gebrauch getestet. Getestet für 110 kg je Sitz.

NO ADVARSEL FOR SITTEMØBEL!
Dette sittemøbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg per sitteplass.

SE VARNING GÄLLANDE SITTMÖBLER!
Den här sittmöbeln är testad för hemmabruk. Testad för 110 kg per sits.

FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Tämä istuinhuonekalu on testattu kotikäyttöä varten. Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

PL

CZ VAROVÁNÍ PRO SEDACÍ NÁBYTEK.
Testováno na 110 kg na sedák.

HU
kg volt.

NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg. per stoel.

SK VÝSTRAHA PRE SEDACÍ NÁBYTOK!

FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

SI

HR

IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg per seduta.

ES ¡ADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT AVISO PARA CADEIRAS!

RU
— 110

TR
110 kg

CN
110 kg
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990 × 650 × 100 mm 990 × 650 × 100 mm

1000 × 730 × 290 mm

1430 × 1000 × 430 mm
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